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EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN AGREEMENT1 BE-
TWEEN THE UNITED NATIONS AND IRAQ CONCERNING
THE STATUS, PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF THE
UNITED NATIONS IRAQ-KUWAIT OBSERVATION MISSION
(UNIKOM)

THE SECRETARY-GENERAL

15 April 1992

Exellency,

I have the honour to refer to operative paragraph 5 of
resolution 687 (1991) of 3 April 19912 by which the
United Nations Security ouncil estahlished a demilitarized
zone along the xundary betwe Iraq and Kuwait and decided to
set up, urder its authority a United Nations observer unit
called the 'UNITD NATIONS IRmo-KUIIT oBs an KISSION"
(hereinafter referr to as 'INfl ") with the term of
ref er as described in the ret of the Seetary-General
to the Seaity Council cntain in o..mit S/22454 and
Add. 1-3, which as apprved by the Secity Council in its
resolution 689 (1991) of 9 April 3 and accepted by your
Governmen.

In order to facilitate the fulfilment of LtNl'spurposes without delay and pending the cclusion of a full
scale agremnt on the status of tJn= and its persorel, I
propose that your Governr t, in implementation of itsobigations urder Article 105 of the C2hrter of the
United Nations, extend to uNnM, as an organ of the
United Nations, its property, funds and asset and to its
personnel the provisions of the Convention on the Privileges
and Immunities of the United Nations4 the Convention) to which
Iraq a cded on 15 Septer 1949.5

1 Came into force with retroactive effect from 15 April 1991, in accordance with the provisions of the said letters.2 United Nations, Official Records of the Security Council, Forty-sixth year. Resolutions and Decisions of the
Security Council (S/INF/47), p. 11.

3 1bid p. 15.
4 United Nations, Treaty Series, vol. 1, p. 15, and vol. 90, p. 327 (corrigendum to vol. 1, p. 18).
5 Ibid, vol. 42, p. 354.
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In view of the iqiortazc of the fWntions which
UNIM4 will perform, I wxrstand that:

The Chief Military Cberver and hig ranking members
of UNINCH whose names shall be cmicated to the
GoveZTent will enjoy the privileges and immuities,
exemptions and facilities which are granted to
diploatic envoys in accordance with international law;

other officials of the united Nations Secretariat
assigned to serve with UNai shall enjoy the
privileges and immities to which they are entitled
under Articles V and VII of the Conventicn.

other persons assigned to serve with MMOM including
the military observers, shall enjoy the privileges and
immities acrded to experts performing missions for
the United Nations under Article VI of the Ccnvention.

The privileges and imzuities necessary for the
fulfilment of the fur=ins of UNI1n4 also include:

(i) unrestricted freedom of entry and exit without delay
or hidrance of its prscnal, property, supplies,
equiPet, spare parts and means of transport,
including exezmtion from passpart and visa
regulations; notwithstandbir the freedom of movement
granted to UNDI! and its personnel, large mvements
shall be c-odin ated with the GovmZment, it being
understood that the Government shaIl ensure that all
facilities for such large movemnmts shall be granted
as spedily as possible;

(ii) unrestricted fre of movmnt on land, sea and air,
across the Iraq-Ku&ait border and througho the
demilitarized zone, of UNI34 personnel, property,
suqpies, equipment, spare parts and means of
transport

(iii) right to fly the United Nations flag on pre ises,
obervation pots, vehicles and aircaft;

(iv) acptance of United Nations registration of means oftnport on land, sea and in the air and
United Nations licensing of the operator thereof;

(v) right to unrestricted camnication by radio,
satellite or any other formE of communication
including coded messages within the area of operations
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and to crmnect with the United Nations radio and
satellite nerk, as well as by telepxhne, telegraph
or any other means; and

(vi) right to make arrangements throh its own facilities
for the prossing and transport of private mail
aessed to or emanating fro members of UNnU4. The
Governmet of Iraq shall be informe of the natue of
such carragqwits, and shall not interfere with or
apply censorship to the mail of UNI104 or its mmers.

It is understood that the Government of Iraq shall
provide at no -st to the United Nations, by mubml agrent,
all .such land and premises as may be necessary for the
a-,t daticn and fulfilment of the functions of UNDK4. All
such land and premises shall be inviolable and subject to the
exclusive ono l and authority of the United Nations.

It is also expected that the Government of Iraq shall
provide UN1=, where nesary and upon request of the Chief
Military Cbserver, with maps and other information including
locations of mine fields and other dangers and imped imefts,
which might be useful in facilitating its tasks aid ovements
subject to their availability to the Gvernmet. Upon the
request of the Chief Military ctserver, armed escrts shall be
provided to protect Lhn= personnel durir the exezcise of
their functions in the CHZ when in the opinion of the Ciief
ilitary Ctserver such ests are necessary, in special

situations.

I propcoe that this letter and the written
confirmation of your acptance of its provisios constitute an
agreement between the United Nations and Iraq to take effect
from 15 April 1991.

Accept, ERellency, the as -ances of my highest
consideration.

[Signed]

BOUTROS BOUTROS-GHALI

His Excellency Mr. Ahmed Hussein
Minister for Foreign Affairs

of the Republic of Iraq
Baghdad
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II

[ARABIC TEXT - TEXTE ARABE]

MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS

MINISTER'S OFFICE
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

II

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
MINISTER'S OFFICE

20 June 1992

Sir,
I have the honour to acknowledge receipt of your letter dated 15 April 1992, in

which you propose that my Government, in accordance with Article 105 of the
Charter of the United Nations, should extend to the United Nations Iraq-Kuwait
Observation Mission (UNIKOM) set up under the relevant paragraph of resolu-
tion 687 (1991), the status, privileges and immunities provided for under the Conven-
tion on the Privileges and Immunities of the United Nations approved by the Gen-
eral Assembly of the United Nations on 13 February 1946.

My Government will facilitate the fulfilment of the purposes that UNIKOM has
been mandated to carry out, and I am therefore pleased to inform you that, in ac-
cordance with your aforesaid letter, my Government agrees to extend to UNIKOM
the privileges and immunities provided for under the Convention on the Privileges
and Immunities of the United Nations, to which Iraq acceded by its Law number 14
of 1949.

Accept, Sir, etc.

[Signed]
AHMED HUSSEIN

Minister for Foreign Affairs
of the Republic of Iraq

Baghdad

His Excellency Mr. Boutros Boutros-Ghali
Secretary-General of the United Nations
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

IECHANGE DE LETTRES CONSTITUANT UN ACCORD' ENTRE
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET L'IRAQ, RELATIF
AU STATUT, PRIVILftGES ET IMMUNITIES DE LA MISSION
D'OBSERVATION DES NATIONS UNIES POUR L'IRAQ ET LE
KOWEIT (MONUIK)

LE SECRPTAIRE GINPRAL

Le 15 avril 1992

Monsieur le Ministre,
J'ai l'honneur de me r~f6rer au paragraphe 5 de la R6solution 687 (1991) du

3 avril 19912, par laquelle le Conseil de s6curit6 des Nations Unies a &abli une
zone d~militaris~e entre l'Iraq et le Koweit et a ddcid6 de crier, sous son autorit6,
un groupe d'observateurs de l'Organisation des Nations Unies appel6 « Mission
d'observation des Nations Unies pour l'Iraq et le Kowe't (ci-apris :« MONUIK),
dont le mandat et la composition sont d&crits dans le rapport du Secr6taire g~n~ral
au Conseil de s6curit6 contenu dans le document S/22454 et ses addenda 1 A 3,
approuvd par ledit Conseil dans sa R6solution 689 (1991) du 9 avril3 et accept6 par
votre Gouvernement.

En vue de faciliter l'accomplissement sans d6lai du mandat de la MONUIK et
dans l'attente d'un accord complet concernant son statut et celui de ses fonction-
naires, je propose que votre Gouvernement, conformment aux obligations con-
tract6es en vertu de l'article 105 de la Charte des Nations Unies, applique A la
MONUIK, en sa qualit6 d'organe des Nations Unies, ainsi qu'A ses biens, ses fonds,
ses actifs et ses fonctionnaires, les dispositions de la Convention relative aux pri-
vileges et immunits des Nations Unies4 (ci-apr~s : << la Convention ), A laquelle
l'Iraq a adh6r6 le 15 septembre 19495.

Compte tenu du caract~re particuli~rement important que revAtiront les fonc-
tions de la MONUIK, je propose en outre que votre Gouvernement concete au Chef
des observateurs militaires et aux cadres de la MONUIK dont les noms lui seront
communiqu6s les privileges, immunit~s, exemptions et facilit~s dont b~n~ficient les
agents diplomatiques en vertu du droit international; qu'il octroie aux autres agents
du Secrdtariat des Nations Unies dtach~s aupr~s de la MONUIK les privileges et
immunit6s accord~s en vertu des articles V et VII de la Convention; et qu'il octroie
aux autres personnes d~tach6es aupr~s de la MONUIK, y compris les observateurs

Entrd en vigueur avec effet r6troactif au 15 avril 1991, conform~ment aux dispositions desdites lettres.
2 Nations Unies, Documents officiels du Conseil de sdcuriti, quarante-sixime annie, Rifsolutions et Ddcisions du

Conseil de sdcuriti (S/INF147), p. 11.
31 bid p. 16.
4 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1, p. 15.
5
lbid, vol. 42, p. 354.
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militaires, les privileges et immunit6s accord6s, au titre de l'article VI de la Conven-
tion, aux experts charg6s de mission au nom de l'ONU.

Les privileges et immunit6s n6cessaires A l'accomplissement du mandat de ]a
MONUIK comprennent, outre ce qui pr6c&de:

i) La libert6 d'entr6e et de sortie, sans d6lai ni obstacle, de ses fonctionnaires,
biens, fournitures, mat6riel, pices de rechange et moyens de transport, l'exemp-
tion des dispositions en mati~re de passeport et de visa. Ind6pendamment de
la libre circulation accordde A la MONUIK et A ses fonctionnaires, les d6pla-
cements importants s'op6reront en coordination avec le Gouvernement, 6tant
entendu que tous les moyens requis pour ces d6placements importants seront
mis A disposition sans retard;

ii) La libert6 illimit6e de circulation, A travers les fronti~res terrestres, maritimes et
a6riennes entre l'Iraq et le Koweit et dans toute la zone d6militaris6e, pour les
fonctionnaires de la MONUIK, ses biens, fournitures, mat6riel, pihces de re-
change et moyens de transport;

iii) Le droit d'arborer le pavilion de I'ONU dans les locaux de celle-ci, dans les
postes d'observation, sur ses v6hicules et sur ses a6ronefs;

iv) La reconnaissance des plaques min6ralogiques de I'ONU appos6es sur ses
moyens de transport terrestres, maritimes et a6riens et des permis d6livr6s par
I'ONU A leurs &quipages;

v) Le droit sans restriction, A l'int6rieur de la zone d'op6rations de la MONUIK,
aux communications par radio, satellite ou tout autre moyen de transmission, y
compris des messages cod6s, aux liaisons avec le r6seau de communications par
radio et par satellite de rONU et aux liaisons t616phoniques, t616graphiques et
autres; et

vi) Le droit de prendre des dispositions, par la voie de ses installations propres,
pour le traitement et l'acheminement du courrier priv6 A destination des mem-
bres de la MONUIK ou en provenance de ceux-ci. Le Gouvernement de l'Iraq
sera inform6 de la nature de ces dispositions. II n'entravera pas la circulation du
courrier de la MONUIK ou des membres de celle-ci, et ne le soumettra A aucune
forme de censure.
I1 est entendu que le Gouvernement de l'Iraq fournira k ses frais aux Nations

Unies, par accord r6ciproque, tout terrain et tous locaux qui s'av6reront n6cessaires
pour loger le personnel de la MONUIK et lui permettre d'exercer ses fonctions.
Tous ces terrains et locaux seront inviolables et assujettis au contr6le et A l'autorit6
exclusifs de l'Organisation des Nations Unies.

De m~me, il est entendu, que le cas 6ch6ant, le Gouvernement irakien fournira A
ses frais A la MONUIK, A la demande du Chef des observateurs militaires, les cartes
et autres renseignements sur l'emplacement des champs de mines et autres dangers
et obstacles, qui pourraient contribuer A faciliter sa mission et ses d6placements,
pour autant que le Gouvernement d6tienne ces renseignements. A la demande du
Chef des observateurs militaires, des escortes arm6es seront mises A disposition en
vue de prot6ger le personnel de la MONUIK dans l'exercice de ses fonctions dans
la zone d6militaris6e, chaque fois que le Chef des observateurs militaires jugera ces
escortes n6cessaires, dans des circonstances sp6ciales.
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Je propose que la pr~sente lettre et la confirmation 6crite de votre accepta-
tion des dispositions qu'elle contient constituent un accord entre 'Organisation des
Nations Unies et l'Iraq, qui entrera en vigueur le 15 avril 1991.

Je vous prie d'agr~er, Monsieur le Ministre, etc.

[Signel
BOUTROs BOUTROS-GHALI

Son Excellence M. Ahmed Hussein
Ministre des affaires 6trangires

de la R6publique d'Iraq
Bagdad
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II

MINISTtRE DES AFFAIRES ITRANGhRES
CABINET DU MINISTRE

Bagdad, le 20 juin 1992

Monsieur le Secr6taire g6n6ral,
J'ai l'honneur d'accuser r6ception de votre lettre dat6e du 15 avril 1992, dans

laquelle vous proposiez que mon gouvernement, en application de l'article 105 de la
Charte des Nations Unies, accorde A la Mission des Nations Unies charg6e d'obser-
ver la zone d6militaris6e cr6e en vertu du paragraphe pertinent du dispositif de la
R6solution 687 (1991), la situation, les privileges et immunit6s des Nations Unies,
adopt6e par l'Assembl6e g6n6rale des Nations Unies le 12 f6vrier 1946.

Mon gouvernement s'emploiera A faciliter la tfche de la Mission des Nations
Unies pour qu'elle puisse s'acquitter des fonctions dont elle est investie et je suis
donc heureux de vous informer que mon gouvemement accepte d'accorder A la
Mission d'observation Iraq-Koweit, ainsi qu'il est dit dans votre lettre susmention-
n6e, les privileges et immunit6s stipul6s dans la Convention sur les privilges et
immunit6s des Nations Unies, que l'Iraq a ratifi6e par la loi no 14 de 1949.

Le Ministre des affaires 6trang~res
de la R6publique d'Iraq,

[Sign6]

AHMED HUSSEIN

Son Excellence Monsieur Boutros Boutros-Ghali
Secr6taire g6n6ral des Nations Unies
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